
Η προσφεύγουσα ζητεί από το Πρωτοδικείο:

— να ακυρώσει την απόφαση του πρώτου τµήµατος προσφυγών,
της 8ης Νοεµβρίου 2004, επί της υποθέσεως R 159/2004-1
και

— να καταδικάσει το ΓΕΕΑ στα δικαστικά έξοδα.

Λόγοι ακυρώσεως και κύρια επιχειρήµατα:

Στις 8 Μαρτίου 2001 ο Luis Calvo Sanz ζήτησε την καταχώριση
του εικονιστικού σήµατος «CALVO» (No 2 127 132) για σήµατα
των κλάσεων 29, 30 και 31.

Στις 21 ∆εκεµβρίου 2001, η Calavo Growers of California
άσκησε ανακοπή κατά της ως άνω καταχωρίσεως, βασιζόµενη στο
κοινοτικό λεκτικό σήµα «CALAVO» (Νο 102 822), για προϊόντα
των κλάσεων 29 και 31. Η εν λόγω ανακοπή αποτελούνταν από
δύο µέρη. Το πρώτο µέρος συνίστατο σε έγγραφο συντεταγµένο
στην ισπανική γλώσσα, στο οποίο προσδιορίζονταν η γλώσσα διαδι-
κασίας, η ανακόπτουσα και ο εκπρόσωπός της, ο τρέχων λογαρια-
σµός για την καταβολή του σχετικού τέλους και το προγενέστερο
κοινοτικό σήµα. Στο ίδιο µέρος διευκρινιζόταν ότι η ανακοπή βασι-
ζόταν σε «όλα τα προϊόντα-υπηρεσίες της προγενέστερης καταχωρί-
σεως», καθώς και στην ύπαρξη «προγενέστερου σήµατος και κιν-
δύνου συγχύσεως».

Το δεύτερο µέρος του εγγράφου της ανακοπής περιείχε την έκθεση
των λόγων της ανακοπής. Το εν λόγω µέρος ήταν συντεταγµένο
στην αγγλική γλώσσα.

Στις 18 ∆εκεµβρίου 2003, το τµήµα ανακοπών εξέδωσε την από-
φαση 2927/2003, δεχόµενο εν µέρει την ανακοπή της προσφεύ-
γουσας. Η απόφαση αυτή δεν έλαβε υπόψη τους ισχυρισµούς που
είχαν διατυπωθεί στην αγγλική γλώσσα, διότι δεν είχαν µεταφραστεί
στη γλώσσα διαδικασίας εντός της προς τούτο ταχθείσας προθε-
σµίας.

Η προσφυγή κατά της ως άνω αποφάσεως που άσκησε ο αιτών την
καταχώριση του κοινοτικού σήµατος έγινε δεκτή από το αρµόδιο
τµήµα προσφυγών, το οποίο έκρινε ότι το τµήµα ανακοπών δεν είχε
αρµοδιότητα να αποφανθεί επί της ανακοπής διότι οι ισχυρισµοί
της ανακόπτουσας επί της ουσίας της υποθέσεως ήταν απαράδεκτοι
λόγω του ότι δεν είχαν µεταφραστεί στη γλώσσα διαδικασίας.

Προς στήριξη των ισχυρισµών της, η προσφεύγουσα επικαλείται
παράβαση των άρθρων 42, παράγραφος 3, και 74, παράγραφος 1,
του κανονισµού EK 40/94 για το κοινοτικό σήµα, σε συνδυασµό
µε τον κανόνα 20, παράγραφος 3, του εκτελεστικού κανονισµού.

Προσφυγή της EDP-Energias de Portugal S.A. κατά της Επι-
τροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, που ασκήθηκε στις 25

Φεβρουαρίου 2005

(Υπόθεση T-87/05)

(2005/C 82/78)

(Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική)

Η EDP-Energias de Portugal, µε έδρα τη Λισαβόνα (Πορτογαλία),
εκπροσωπούµενη από τους C. Botelho Moniz, R. García-Gallardo,
A. Weitbrecht και J. Ruiz Calzado, δικηγόρους, άσκησε ενώπιον
του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις 25 Φεβρουα-
ρίου 2005 προσφυγή κατά της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Πρωτοδικείο:

— να ακυρώσει την απόφαση της Επιτροπής της 9ης ∆εκεµβρίου
2004 στην υπόθεση υπ' αριθµ. COMP/M.3440 EDP/GNI/
GDP, µε την οποία κηρύχθηκε ασυµβίβαστη προς την κοινή
αγορά η συγκέντρωση µε την οποία η Energias de Portugal SA
και η ENI Portugal Investment S.p.A. απέκτησαν από κοινού
τον έλεγχο της Gás de Portugal SGPS S.A.·

— να καταδικάσει την Επιτροπή στα δικαστικά έξοδα, συµπεριλαµ-
βανοµένων των εξόδων της προσφεύγουσας.

Λόγοι ακυρώσεως και κύρια επιχειρήµατα

Με την προσβαλλόµενη απόφαση, η Επιτροπή κήρυξε ασυµβίβαστη
προς την κοινή αγορά τη συγκέντρωση µε την οποία η προσφεύ-
γουσα και η ENI Portugal Investment S.p.A. απέκτησαν από
κοινού τον έλεγχο της Gás de Portugal SGPS S.A., εταιρίας της
οποίας οι δραστηριότητες στον τοµέα του φυσικού αερίου καλύ-
πτουν όλα τα επίπεδα της αλυσίδας του εφοδιασµού και της δια-
νοµής στην Πορτογαλία.

Προς στήριξη της προσφυγής της, η προσφεύγουσα προβάλλει,
κατ' αρχάς, ότι, κατά τη διεξαγωγή της διαδικασίας που οδήγησε
στην έκδοση της προσβαλλοµένης αποφάσεως, η Επιτροπή, µη
χορηγώντας στην προσφεύγουσα επαρκή πρόσβαση ως προς την
έκβαση του ελέγχου αγοράς των προτεινόµενων από τους συµµετέ-
χοντες στη συγκέντρωση δεσµεύσεων και παραλείποντας να προβεί,
κατά την αξιολόγηση του ελέγχου αγοράς, σε µια αµερόληπτη και
επιµελή εκτίµηση των προτεινόµενων δεσµεύσεων, παραβίασε την
αρχή της χρηστής διοικήσεως και υπέπεσε σε παράβαση ουσιώδους
τύπου.
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Περαιτέρω, η προσφεύγουσα ισχυρίζεται ότι η Επιτροπή παρέβη,
επίσης, την υποχρέωση που υπέχει από το άρθρο 253 ΕΚ να παρά-
σχει επαρκή αιτιολογία για την απόφασή της, καθόσον στηρίχθηκε
σε πληροφοριακά στοιχεία που θεωρούνται εµπιστευτικά και δεν
γνωστοποιήθηκαν στην προσφεύγουσα.

Επίσης, η προσφεύγουσα επικαλείται το γεγονός ότι η αγορά
φυσικού αερίου της Πορτογαλίας χαρακτηρίζεται ως «αναδυόµενη»,
σύµφωνα µε το άρθρο 28, παράγραφος 2, της οδηγίας
2003/55 (1), και τυγχάνει παρεκκλίσεως από την ως άνω οδηγία
έως τον Απρίλιο του 2007. Η προσφεύγουσα θεωρεί ότι η Επι-
τροπή, εκτιµώντας τα αποτελέσµατα της συγκεντρώσεως σε µια
αγορά φυσικού αερίου που δεν είναι ανοικτή στον ανταγωνισµό,
προσέβαλε το δικαίωµα της Πορτογαλικής Κυβερνήσεως να προβεί
στην αναδιάρθρωση του τοµέα του φυσικού αερίου κατά τη διάρ-
κεια της περιόδου παρεκκλίσεως. Περαιτέρω, η προσφεύγουσα
ισχυρίζεται ότι η Επιτροπή, σκοπεύοντας να εκτιµήσει τα αποτελέ-
σµατα της προτεινόµενης συγκεντρώσεως µετά τη λήξη της περιό-
δου παρεκκλίσεως, ορισµένα έτη αργότερα, εφάρµοσε εσφαλµένως
το ουσιαστικό κριτήριο του άρθρου 2 του κανονισµού
4064/89 (2).

Κατά την προσφεύγουσα, µια πρόσθετη παράβαση του ως άνω
άρθρου καθώς και της υποχρεώσεως αιτιολογήσεως συνίσταται
στην παράλειψη της Επιτροπής να εκτιµήσει αν η ενίσχυση της
δεσπόζουσας θέσεως της προσφεύγουσας και της Gás de Portugal
στις αγορές ηλεκτρικής ενέργειας και φυσικού αερίου θα παρεµπό-
διζε σε µεγάλο βαθµό τον ανταγωνισµό.

Τέλος, η προσφεύγουσα ισχυρίζεται ότι η Επιτροπή παρέβη το
άρθρο 8, παράγραφοι 2 και 3, του κανονισµού 4064/89 µε το να
καταλήξει στο συµπέρασµα ότι, παρά τις δεσµεύσεις που πρότειναν

οι συµµετέχοντες στη συγκέντρωση, η προτεινόµενη συγκέντρωση
έπρεπε να κηρυχθεί ασυµβίβαστη µε την κοινή αγορά.

(1) Οδηγία 2003/55/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-
λίου, της 26ης Ιουνίου 2003, σχετικά µε τους κοινούς κανόνες για την
εσωτερική αγορά φυσικού αερίου και την κατάργηση της οδηγίας
98/30/ΕΚ (ΕΕ L 176, σ. 57)

(2) Κανονισµός (ΕΟΚ) 4064/89 του Συµβουλίου, της 21ης ∆εκεµβρίου
1989, για τον έλεγχο των συγκεντρώσεων µεταξύ επιχειρήσεων (ΕΕ L
257/90, σ. 13)

∆ιαγραφή της υποθέσεως T-131/03 (1)

(2005/C 82/79)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική)

Με διάταξη της 13ης Ιανουαρίου 2005, ο πρόεδρος του δευτέρου
τµήµατος του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αποφά-
σισε τη διαγραφή της υποθέσεως T-131/03, Sinziger Mineral-
brunnen GmbH κατά Γραφείου Εναρµονίσεως στο πλαίσιο της
Εσωτερικής Αγοράς (εµπορικά σήµατα, σχέδια και υποδείγµατα).

(1) EE C 158 της 5.7.2003
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